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MNay diy, cd npgudi gieo gidng di gieo IGa
Trong khi gieo, cd hat roi xuéng vé dudng,
chim tr&i bay dén an mat...

Cé hat roi xudng dat tét va sinh hoa két qua.
Ai co tai thi hay nghe.

Bai Doc I: Is 55: 10-11.

Bai trich sach Tién tri Isaia.

Pay 16i Buc Chua phan :“Ciing nhu mua voi tuyét sa
xudng tir troi khong trd vé troi néu chua tham xuong dat,
chua lam cho dat phi nhi€u va dam choi néy 16¢c, cho ké
gieo ¢6 hat giong, cho nguoi d6i c6 banh an, thi 16i Ta
cung vay, mot khi xuat phat tir miéng Ta, s& khong tro vé
v6i Ta néu chua dat két qua, chua thyc hién y muon cua
Ta, chua chu toan sit mang Ta giao pho.”

Do 1a 161 Chua.



Pap Ca: Tv 64: 10abcd. 10e-11. 12-13. 14

P.Hat gieo vao dat mé mau

sinh hoa két qua doi dao gap tram.

1. Tham trai dat, Ngai tudbn mua moc,

cho ngap tran phu tic giau sang,

suoi tro1 trir nudc ménh mang,

don dat san sang don lua tro6 bong.

P.Hat gieo vao dit mé mau

sinh hoa két qua doi dao gap tram.

2.Tudi ting ludng, san timg mo dat,

khién dam mua cho hat nay mém,lzbén mua Chta do hong an,
Ngai gieo mau m& ngap tran 161 di.

D.Hat gieo vdo dat mé mau

sinh hoa két qua doi dao gap tram.

3.Vung hoang dia xanh ri ngon co,

canh nui d6i hén hé tuoi xinh,'*chién ctru phu tring déng xanh,
lua vang dudi liing rung rinh dat dao,

cau ho tiéng hat troi cao.

D.Hat gieo vao dat mé mau

sinh hoa két qua doi dao gap tram.



Bai Doc II: Rm 8: 18-23.
Chua Nhat XV Thuong Nién Nam A
Bai trich thu ctia thanh Phao-16 tong d6 gui tin hitu Ro-
ma.

Thua anh em, t6i nghi rang : nhiing dau kho chung ta
chiu bay gi¢ sanh sao dugc vo1 vinh quang ma Thién
Chua s€ mac khat no1 chung ta. Muon loai tho tao nhirng
ngong ngong doi1 cho ngay Thién Chua mac khai vinh
quang ctia con cai Nguoi. Qua thé, muon loai da 1am vao
canh hu a0, khong phai vi chiung - muon, nhung Ia vi Thién
Chuia bat chju vay ; tuy nhién, van con niém trong cay 1a
cO ngay clng s€ dugc giai thoat, khong phat 1€ thudc vao
canh hu nat, ma dugc cung voi con car Thién Chua chung
huong tu do va vinh quang. That vay, chung ta blet rang :
cho dén bay gio, muon loai tho tao cung rén siét va quan
quai nhu sap sinh nd. Khong phai muon loai ma thoi, ca
chiing ta ciing rén siét trong 1ong : chung ta di lanh nhéan
Than Khi nhu 4n hué mé dau, nhung con trong do1 Thién
Chtia ban cho tron quyén lam con, nghia 13 ctru chudc
than xac chung ta nira.

Do la 161 Chua.

Alleluia: Ga17,17b va a

Alleluia, alleluia! - Hat giong la 10i Thién Chua, nguoi
gieo giong 1a Puc Ki-td. Ai tuan gilt 101 Ngudi, s& mudn
doi ton tai - Alleluia.



Loi nguyén Giao Dan Chua Nhat XV Thu’(‘)’ng Nién Nam A

1. Chua trao cho Ho1 Thanh sir mang gieo hat gidng Loi Chua / vao long con
nguoi / dé duoc sinh nhiéu hoa trai phan rdi./ Chuing ta cung cau xin Chta /
cho moi thanh phan trong HO1 Thanh/ biét md mén hoc hoi / va song Lo
Chuia / trong chinh cudc séng ctia minh / dé tin ming on ctru do duoc lan toa
khap mudn dan.

Lay Chua, ching con cau xin Chual!
2. “Kia: Nguoi gieo giong di gieo lua./ Trong lic gieo, /c6 hat roi ngay
xuong dwong / va chim troi dén mé an di mar”.) Qua cac thoi dai, / nguoi rao
giang Loi Chta / thudng gip nhiéu thir thach/ gian truan trong cudc song./
Chiing ta cung cau xin Chua/ luén nang d& cac vi rao giang Tin Mumng,/ dé
cac ngai can dam /va trung thanh loan bao Loi chan 1y ctru 16i cia Chuaa cho
nhiéu nguoi.

Lay Chua, chung con cau xin Chua!
3. Loan bao va thyc hanh Loi Chuaa / 14 phan vy cua nhiing nguoi di lanh
nhan bi tich Thanh tay. / Chung ta hiép 10i cau xin Chtia / cho moi Kit6 hitu, /
biét cong tac nho on Chiia Thanh Than,/ dé ludn nhiét thanh loan bao /va kién
tam song Loi Chua mdi ngay,/ hau mo rong nude Chiia khip noi.

Lay Chua, chiing con cau xin Chua.
4. "Con ngudi séng khong chi nhé com banh/ ma con nhd Loi tor miéng Chua
phan ra"./ Ching ta cung cau xin Chua /cho moi thanh phan trong gia dinh
giao xu / biét hing say hoc hoi,/ suy niém va séng Loi Chaa / trong moi bién
c¢b vui budn cia cudc doi/ dé danh Chiia ngay cang ca sang hon.

Lay Chua, ching con cau xin Chua.

5. Xin Chuia thwong dén céc déng linh hon,/ cac linh hon than yéu cta chung
con/ cung nhitng linh hon ma ching con cau nguyén hom nay./ Xin cho tat ca
duoc an nghi doi doi trén Thién Qudc.

Lay Chua, chting con cau xin Chua.
6. Nho Btc Trinh N&r Maria,/ Thanh ca Giuse / va cac Thanh Tu vi Bao nudc
Viét nam chuyén ciu./ Trong tim tinh ta on, / moi nguoi hiy dang 1én Chua
nhirng ¥ nguyén riéng tu ciia minh.
( Gitr thinh lang 10 giay )
Lay Chua, chiing con cau xin Chua.



Phiic Am: Mt 13 : 1- 23.
Chua Nhat XV Thuong Nién Nam A

"Kia c6 nguoi gieo gidng di gieo lua "
Tin Mung Chtia Giésu Kit6 theo Thanh Matthéu.

Ngay 4y, Chtia Giésu ra khoi nha va di dén ngdi & ven bo bién. Dan chung tu tap quanh Nguoi dong
dao dén ndi Nguoi phai xudng thuyén ma ngdi, con tat ca dan ching thi ding trén bd. Va Nguoi ding du
ngdn ma noéi véi ho nhiéu diéu. Nguoi ndi:

"Nay day, c6 nguoi gieo g1ong di gieo lua. Trong khi gieo, c6 hat roi xuong vé dudng, chim troi bay dén a an mat
C6 hat roi xudng trén da soi, chd co it dat, n6 lién moc 1én, vi khong c6 nhiéu dat. Khi mit troi moc 1én, bi ning git,
va vi khong dam ré sau, nén lién kho héo. C6 hat roi vao bui gai, gai moc um tim, nén nd chét nghet. C6 hat
roi xuéng d4t ot va sinh hoa két qua, c6 hat duwoc mot tram, c6 hat sdu muoi, cd hat ba muoi. Ai cd tai thi hay
nghe".

[Cac mon dé dén gan thua Nguoi rang: "Tai sao Thiy dung du ngdn ma néi véi ho?" Nguoi dép lai: "Vé& phan
céc con, di cho biét nhiing mau nhiém Nudc Troi, con ho thi khong cho biét. Vi ai da co, thi ban thém cho ho dugc
du dat; con ké khong co, thi cai ho c6 cling bi l'?iy di. Boi thé, Thﬁy dung du ngdén ma noi véi ho: vi hg nhin ma
khong thdy, ling tai ma khong nghe va khong hiéu chi hét. Thé méi ing nghiém 16i tién tri Isaia noi vé ho rang:
"Cac nguoi lang tai nghe ma ching hiéu, trd méit nhin ma chang thay gi. Vi long dan nay da ra chai d4, ho da bit tai
nhdm mét lai, kéo mit thﬁy duoc, tai nghe dugc, va long ching hiéu duge ma hdi cai, va Ta lai chita chung cho
lanh". Phan céc con, phuc cho mét cac con vi dugce thdy; va phuc cho tai cdc con vi duoc nghe. Qua that, Thay bao
cac con: Nhiéu vi tién tri va nhiéu ddng cong chinh da ao udc trong thay diéu cac con thay, ma khong duoc thy;
mong udc nghe diéu cac con nghe, ma khong duoc nghe.

"Vay, cac con hiy nghe du ngén vé ngudi gieo giéng: Ké niao nghe 10i giang vé Nudc Troi ma khong hiéu, thi
quy dir dén cudp iy diéu da gieo trong 10ng né: d6 1a ké thudc hang gieo doc duwong. Hat roi trén da soi 1a ké khi
nghe 10i giang, thi tirc khic vui 10ng chap nhan, nhung khong dam ré siu trong long nd, d6 1a ké néng ndi nhat thoi,
nén khi cudc bach hai, gian nan xay dén vi 1i Chua, thi 1ap tirc n6 Vép nga. Hat roi vao bui gai, la ké nghe 101 giang,
nhung long lo lang viée doi, ham mé ciia cai, khién 10i giang bi chét nghet ma khong sinh hoa két qua dugc. Hat
gieo trén dat tot, 1a ké nghe 161 giang ma hiéu duogc, nén sinh hoa két qua dén ndi c6 hat dugc mot tram, co hat sau
muoi, ¢ hat ba muoi".]

Phac Am ctia Chua.

Cau Nguyén: Lay Chua Giésu, chung con biét véi sirc pham cua chiing con, 1am sao chang con ¢ thé
hiéu dugc 101 cua Ngai, néu khong c6 on trén soi dan. Xin ban cho ching con tri hiéu biét, tim cam
nghiém vé Loi ciia Chiia va dem ra thyuc hanh trong cudc song hing ngdy. Amen.

Suy Niém

1.Ty day 1ong minh, t6i thudc loai ngudi nao trong bdn loai dit dé cap trong du ngdn? Vi ly do gi?

2.Dé Loi Chua sinh hoa két qua doi dao trong doi sdng tinh than, toi cin thay doi nhitng gi trong lién hé
voi Chua va tha nhén, trong so thich, trong nghé nghiép?

3.Hay tuong tugng toi dang du thanh 18 Chua Nhat, vi linh myc dang giang vi nhu nguoi di gieo gidng, va
t6i dang dung tai va tri dé ling nghe ciing gidéng nhur manh dat cho hat gidng. Ti co stra soan de don
nhan 101 giang khong? Tbi thau nhan duoc bao nhiéu? Toi con nhd gi khong khi ra vé? Mot tuan sau d6?
Lam thé nao dé t6i trd thanh dat t6t ludn sdn sang don nhan?



Fifteenth Sunday in Ordinary Time
Reading 1: Isaiah 55:10-11

Thus says the LORD: Just as from the heavens the rain and snow come down and do not return there

till they have watered the earth, making it fertile and fruitful, giving seed to the one who sows and bread
to the one who eats, so shall my word be that goes forth from my mouth; my word shall not return to me
void, but shall do my will, achieving the end for which I sent it.

The Word of the Lord.

Responsorial Psalm: Psalm 65:10, 11, 12-13, 14

R. (Lk 8:8) The seed that falls on good ground will yield a fruitful harvest.
You have visited the land and watered it;

greatly have you enriched it.

God's watercourses are filled;

you have prepared the grain.

R. The seed that falls on good ground will yield a fruitful harvest.
Thus have you prepared the land: drenching its furrows,

breaking up its clods,

Softening it with showers,

blessing its yield.

R. The seed that falls on good ground will yield a fruitful harvest.
You have crowned the year with your bounty,

and your paths overflow with a rich harvest;

The untilled meadows overflow with it,

and rejoicing clothes the hills.

R. The seed that falls on good ground will yield a fruitful harvest.
The fields are garmented with flocks

and the valleys blanketed with grain.

They shout and sing for joy.

R. The seed that falls on good ground will yield a fruitful harvest.
Reading 2: Romans 8:18-23

Brothers and sisters: I consider that the sufferings of this present time are as nothing compared with
the glory to be revealed for us.

For creation awaits with eager expectation the revelation of the children of God; for creation was
made subject to futility, not of its own accord but because of the one who subjected it, in hope that
creation itself would be set free from slavery to corruption and share in the glorious freedom of the
children of God. We know that all creation is groaning in labor pains even until now; and not only
that, but we ourselves, who have the firstfruits of the Spirit, we also groan within ourselves as we wait
for adoption, the redemption of our bodies.



The Word of the Lord.

Alleluia

R. Alleluia, alleluia.

The seed is the word of God, Christ is the sower.
All who come to him will have life forever.

R. Alleluia, alleluia.

Gospel: Matthew 13:1-23

On that day, Jesus went out of the house and sat down by the sea. Such large crowds gathered around
him that he got into a boat and sat down, and the whole crowd stood along the shore. And he spoke to
them at length in parables, saying: "A sower went out to sow. And as he sowed, some seed fell on the
path, and birds came and ate it up. Some fell on rocky ground, where it had little soil. It sprang up at
once because the soil was not deep, and when the sun rose it was scorched, and it withered for lack of
roots.

Some seed fell among thorns, and the thorns grew up and choked it. But some seed fell on rich soil,
and produced fruit, a hundred or sixty or thirtyfold. Whoever has ears ought to hear."

The disciples approached him and said, "Why do you speak to them in parables?"

He said to them in reply, "Because knowledge of the mysteries of the kingdom of heaven has been
granted to you, but to them it has not been granted. To anyone who has, more will be given and he will
grow rich; from anyone who has not, even what he has will be taken away. This is why I speak to them in
parables, because they look but do not see and hear but do not listen or understand. Isaiah's prophecy is
fulfilled in them, which says: You shall indeed hear but not understand, you shall indeed look but never see.
Gross is the heart of this people, they will hardly hear with their ears, they have closed their eyes, lest they see
with their eyes and hear with their ears and understand with their hearts and be converted, and I heal them.
"But blessed are your eyes, because they see, and your ears, because they hear. Amen, I say to you, many
prophets and righteous people longed to see what you see but did not see it, and to hear what you hear but did
not hear it.

"Hear then the parable of the sower. The seed sown on the path is the one who hears the word of the kingdom
without understanding it, and the evil one comes and steals away what was sown in his heart.

The seed sown on rocky ground is the one who hears the word and receives it at once with joy. But he has no
root and lasts only for a time. When some tribulation or persecution comes because of the word, he immediately
falls away. The seed sown among thorns is the one who hears the word, but then worldly anxiety and the lure of
riches choke the word and it bears no fruit. But the seed sown on rich soil is the one who hears the word and
understands it, who indeed bears fruit and yields a hundred or sixty or thirtyfold."

The Gospel of the Lord.



or

Matthew 13:1-9

Gospel: Matthew 13: 1-9

On that day, Jesus went out of the house and sat down by the sea. Such large crowds gathered around
him that he got into a boat and sat down, and the whole crowd stood along the shore. And he spoke to
them at length in parables, saying: "A sower went out to sow. And as he sowed, some seed fell on the
path, and birds came and ate it up. Some fell on rocky ground, where it had little soil. It sprang up at
once because the soil was not deep, and when the sun rose it was scorched, and it withered for lack of
roots.

Some seed fell among thorns, and the thorns grew up and choked it. But some seed fell on rich soil
and produced fruit, a hundred or sixty or thirtyfold. Whoever has ears ought to hear."

The Gospel of the Lord.

Reflections

1.Deep down in my heart, where do I fit in with the four types of soil in the parable? What are the
reasons?

2.In order to let Jesus' word yield abundantly in my spiritual life, what changes do I have to make in my
relationship to God and to others, in my interest, and in my career?

3.Imagine I am attending a Sunday's Mass, a priest is delivering a sermon as a sower is sowing the seeds,
my ear and my mind is listening to the word as the soil is receiving the seeds. Am I prepared to receive
the word? How much do I absorb? Do I still vividly remember the word after leaving the Mass? A week
after? How can I become the good soil ready to receive the word?



